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AHHoTanms. B crathe paccMaTpuBaloTCs HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH aHrnuiickoi nepenucku B X VI-XVII Bekax. YacTHas nepenucka
HE SIBIISIETCS MOHOJMTHBIM THIIOM TE€KCTa, BADHATUBHOCTh OTPAXKaeT MHIMBUAYATbHOCTh aBTOPA, OHA YaCTO CBA3aHA C COLUATBHBIM
MIPOUCXOXKICHUEM, CTHIICTHIECKON TPaMOTHOCTBIO, M, OCOOEHHO, C OTHOLIEHMSMH MEX/y aBTOPOM H aJIpecaToM.

Knrouesnvie cnoea: uacmunan nepenucka, SNUCmoiapHbill HCAHp, COYUANbHAAL U NPOCMPAHCMEEHHAS OUCAHYUSA, OMHOUEHUS A6-

mopa u adpecama

B coBpemeHHOM OOIIECTBE MOHATHE "YacTHBIHM, HMpPUBAT-
HBIH" SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOW YacThIO BceX cdep nes-
TEJILHOCTH, MPOHUCXOKACHUE M 3aKPEIUICHHE 3TOTO BaX-
HOTO aTpudyTa COBPEMEHHOH KH3HU 0CTATOYHO IIHPOKO
HCCIIEJOBAJIOCH COIMANBHBIME HCTOPUKAMM: CUHTACTCH,
YTO TIEpPBBIE NPHU3HAKH, XaAPAKTECPU3YIOMINEC MOHSATHE
"IIPUBAaTHOCTH" B COBPEMEHHOM 3HA4YCHUHU, OTHOCITCA K
snoxe Bo3poxkaeHus, a cBoe COBpEMEHHOE 3HAUE€HHE ITO
noHaTue npuobperno B XIX Beke [2].

C TOUKH 3peHHs JUTEPATypHOH IEsITeNbHOCTU IOHS-
THE TPUBATHOCTH/4ACTHOCTH CBSI3aHO CO CIIOCOOAMHM
MIPOU3BOJICTBA M YTEHHS TEKCTOB U JIMUHBIX 3aluCeil.
N300peTeHne KHUTONIEYaTaHUs! U TOSIBICHHUE TIEPBOTO TIe-
YaTHOT'O CTaHKa B AHIiuu B 1475 rony npuBesio K HEBU-
JTAaHHBIM JI0 TeX MOp o0beMaM paclpOCTPaHEHHUs IedaT-
HOHM MPOAYKINH, K TOMY k€ HOBas (opMa I0au MHCH-
MEHHOT'O TEKCTa U M300pakKeHHH MO3BOJIMIA YUTATh KHU-
TH B YCIWHEHHWH, TaKUM O00pa3oM IpephIBas TPaIuLUI0
YTEHUS BCIYX, XapaKTepHYIO Ul no3aHero CpenHeBeKo-
Bbsl. UTeHne mpo ceds MONOKUI0 Havyajlo Ooiee cBOOOM-
HOMY OTHOILICHHMIO K HAlMCAaHHOMY TEKCTy U BO3HMKHO-
BEHHIO HOBBIX (JOPM M KaHPOB, CPeH KOTOPHIX MOXKHO
YIOMSHYTh ITHEBHHKH H aBTOOHMOTpaduu, HaIMCAaHHBIC
HUCKJIFOYUTENIBHO JJI YaCTHOTO TMOJIb30BaHus |5, c¢.5]. Ho-
BbI€ OTHOIICHUS MEXAY YaCTHOM M OOINECTBEHHOW CTO-
POHOH KN3HH TaKXXe M3MEHWIN U XYIOKECTBEHHYIO JTH-
TepaTypy: B JOMOJHEHHE K TPaJUINOHHBIM aHOHUMHBIM
MIPOM3BEACHUSIM, OOBIYHO HCIIOJHSIBIINMCS MEHECTpPEJIs-
MU, TOSIBISIOTCS W aBTOPCKHE ITOBECTBOBATEIBbHBIE TEK-
CTBI; HMEHHO B 3TOT NEPUOJ BO3HUKAET pa3ieiicHHe JIH-
TEepaTypHOTO TBOPUYECTBA HAa HAPOJHOE M XYIOXKECTBEH-
HOE: TIePBOE PacIpOCTPaHIIOCh B YCTHOHM (opme, BTOpoe
B nuchMeHHO#. B XVI Beke Taxke BIepBbIe MyOIUKYETCS
nHpopManus 0 YaCTHOW >KU3HH: HOBBIE TEMbI U HOBBIE
(OpMBI IOBECTBOBaHHMS, HAIPUMEpP, MEMYapbl U POMaHbI,
HalMCaHHbIE OT MEPBOTO JIMIA, OKOHYATEIHbHO YCTaHAB-
JIMBAIOT MPOTHUBOIIOCTABJIEHUE YACTHOTO OOIIECTBEHHOMY
[5, c.5]. HemamoBaxxHO OTMETHTH, YTO Ha 3TOM (oOHE
nuckMa, OBIBIIME C CaMOro Hayaja NMUCHMEHHBIM >KaH-
POM, IPOJIOIKAIOT 3aUUTHIBATHCS BCIIYX.

3amada ITaHHOHN CTaTbH COCTOMT B OIMCAHHWU HEKOTO-
PBIX 0COOEHHOCTEH aHTIMHCKOTO SMHUCTOISPHOTO CTHIIA
XVI-XVII BexoB. CTHIIb 9aCTHOU MEPETMCKH €CTECTBEH-
HO COOTHOCHTH C IPOLEAYPOil 0TOOpa SI3BIKOBBIX CPEICTB
JUIA CO3/IaHUS TEKCTa OIPENeNICHHOTO (YHKIIMOHAIBHOTO
tumna [1]. Ilepenmcka B 3TOT MepuoJ OXBAaTHIBAET MOYTH
BECh CIIEKTP YAaCTHBIX M OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHUI: OT
O(UIMANIBbHBIX IHCEM BIIACTHUTENICH, YMHOBHHUKOB, [H-
IUIOMATOB A0 NPUBAaTHOM, JINYHOM KOPPECIOHAECHIUH, CO-
Jiep>)kaHue KOTOpPOW JIOJDKHO OBUIO OcTaBaThCsl KOH(U-
JICHIMAJIGHBIM MJIM )K€ PacHpOCTPAHATHCS CPEIU OTPaHU-

YEHHOI'0 Kpyra JIpy3eil U 4iI€HOB ceMbH. Mexay 3TUMU
JIBYMS TIOJIFOCAMH MHOXKECTBO THOPHIHBIX CIIOCOOOB CO-
OOIICHNS HOBOCTEH, KaK, HAIPUMED, JIEJI0Bas MIEPETIHCKa,
Oepy1ast Ha4ano B CPEIHEBEKOBbE.

B ToMm, uro Kacaercd JHYHOW KOPPECHOHIECHIIUH,
HalMCaHHOE OT PYKH NMHCHMO MM OTKPBITKA JOJITO€ Bpe-
MsI OCTaBaJlOCh €JIMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OOMEHa 4acT-
HOH mH(popmaleld B micbkMeHHOM Buje. He BnaBasich B
00CYXZIeHHE YPOBHS TPAMOTHOCTU CPEIH Pa3IUYHBIX CO-
IIUAJIBHBIX CJIOEB B 3TOT MEPUOJI, MOXKHO YTBEpXKIaTh, UTO
HalMCcaHUe JIMUHBIX IHCEM CTaJlo MOIYJISIPHBIM C BBee-
HHEM IOYTOBOH CITy)OBbI, KOTOpasi 00JIeryuiia 1 yCKOpHiIa
OTHpaBKy M TONy4YeHHE IHceM. B AHrmu mouyTtoBas
ciryx0a OplTa ocHOBaHa kKopoieM Kapimom I, crenaBmum
B 1635 romy OOCTymHOH [UIsi UCHOJB30BAaHUS LIMPOKOM
myOnMUKOH COOCTBEHHYIO TMOYTOBYIO Ciyx0y. o 3Toro
HYXHO OBUIO M3BICKMBATh WHBIE CIIOCOOBI JTOCTaBKH IH-
ceM. Ho u mocne mosiBIE€HHS MOYTHI CTOMMOCTH YCIYT
0CTaBaJIaCh JOCTATOYHO BHICOKOM, KOPPECHOHACHIUS J10-
CTaBJISNIACh HEYACTO, IO3TOMY aBTOPHI MMHCEM BO MHOI'OM
IPOIOJIKAJIM ToJIaraThes Ha Apy3eil u 3HakoMsbIX. [o 3a-
medanmio C. @uimopuc, B XVII Beke "muceMo — ero
HalucaHue, XpaHeHHe, 0100pEeHNe U OTIPaBIICHHE — OYe-
BHUJIHO, IPOHMKAJIO B KaXKJbIM acnekT XKU3HU B AHriIuu"
[10, c. 4]. YacTHas nepenmcka obiagana 0ocOOBIM CTaTy-
COM M OblJIa, HECOMHEHHO, OCHOBHBIM CIIOCOOOM KOMMY-
HUKAaMM Ha PacCTOSHUM HA IPOTSHKEHUHM JIOCTAaTOYHO
JIOJITOTO BPEMEHH.

JlugyHas mepenucka — 3TO ayTEHTHYHOE OOIIeHHe pe-
aTbHO CYNIECTBOBABIIUX KOPPECHOHJEHTOB, 00 00CTOs-
TEJIbCTBAX KU3HM, BOCHHTAHUH, OOPa30BAaHHHM KOTOPBIX
U3BECTHO HAa OCHOBAHUM MCCIENOBAaHUN U3JaTeNIel U UC-
TOPHUKOB, TIO3TOMY T€ JHHI'BUCTHYECKHE (PAKThI, KOTOpPHIE
OHa TIPeIOCTaBIAET UCCIIEAOBATENIO0, BAXKHBI TS aHATH3a
(YHKIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK si3blka. Kak M3BECTHO,
SI3BIKOBBIE M3MEHEHUS Yalle BCEro IPOSBISIOTCS B YCT-
HOW pedH, a yacTHasl EPENnucKa Mo3BOJSET MpoaHaIU3u-
poBaTh (OPMHUPYIOLIMECS] MOJETH OOLICHUS W MaKCH-
MaJIBHO NMPHUOJIM3UTHCS K paHHUM (DazaM H3MEHEHHH, I10-
CKOJIBKY M3 BCEX JOCTYIHBIX UCTOPHUUECKUX UCTOUHUKOB
MMEHHO YacTHbIE MHCbMa Hanboyiee OJM3KH K Pa3roBO-
HOH peun.

DIUCTONAPHBIN XaHp OIpenenseTcs KaK OpUTHHAIIb-
Hasi, HeXyJ0)KeCTBEHHAsA, HETEXHWYECKas mpo3a 0e3 1o-
MTOJTHUTEJIBHBIX 3JIEMEHTOB, HapUMeEp, MY3BIKH U H300-
paxennii [11, c. 141]. DmucromspHas KOMMYHHKAIIHs
HUMEeT JIBe OCOOCHHOCTH: BO-TIEPBBIX, 110 NHUCHMEHHOMY
Croco0y peainu3aluy OHa IMPOTHBOIIOCTABISIETCS HEIO-
CPE/ICTBEHHOMY OOIIEHHIO, BO-BTOPBIX, TECHO — KaK HH-
Kakasi Jpyras IHCbMEHHas KOMMYHHUKaIMs — CBs3aHa C
HEINOCPEJCTBEHHON KOMMYHHUKanuei. B 1o xe Bpems,
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SUHCTOJISIPHBIE TEKCTHI SBISIOTCS TIyOWHHO HEOIHOPOI-
HBIMH B (DYHKIIMOHAJIFHOM OTHOIIEHUH: CO3JaHHE TEKCTa
IIUCbMa CONPOBOXKIAETCS PA3IMYHBIMU  HMHTEHLUSIMHU
cyOBeKTa, a caMO NMHCHMO MOXKET IlepeaBaTh caMble pas-
HOOOpa3HBIE CUTYAIlUN MEXINYHOCTHOTO OOmeHus [1, c.
144]. Kpome Toro, ocobenro B XVII Beke, MHOTHE MHCH-
Ma He MpelHa3HaYaluch JUIsl MPOYTEHUSI OJHUM JIUIIb a-
pecatoM. [IuceMma city>kKMiu Ba)KHBIM CPEJICTBOM Iepeaa-
YW HOBOCTEH, MX 3a4MTHIBAJIM Ha accamMOJesx POJCTBCH-
HUKOB WJIU JPYy3ei JTHUOO0 AaBalM IS YTCHUS KEIAIOIIUM
03HAKOMUTBCS C UX COJECPIKAHUEM.

Camu muchbMa Kak THI TEKCTa UCCIIEIYyeMOro Imepuoja

MOJKHO Pa3/IeNTh Ha JIMYHBIC/TIPUBATHBIE M OQHUIHAIIb-
HBIE/IETIOBEIE, TIOCKOJIBKY, HECMOTPS Ha (yHKIIHOHAJB-
Hbl€ OTJINYMS, 3Ta OMNIO3ULMSA OCHOBBIBAETCS Ha BHYT-
PEHHUX SI3BIKOBBIX SIBICHUSX U MOJEISIX, YACTO IPOTHBO-
MOCTaBIIEMBIX Kak (opMabHbIe/HehOpMaNbHEIE, pa3ro-
BOpHBIC/IHTEpaTypHEIC [4]. BHEITHIMYU neTepMUHAHTAMUA
3[1eCh BBICTYIAIOT 1I€b NMUCbMA, IMyOJIMYHOCTD / PUBAT-
HOCTh M ajpecaT. CiefyeT ckas3aTh, YTO HEKOTOpBIE CO-
LUAJbHBIC OTHOLIEHUS U POJIM B PacCMAaTpUBAEMBbIN IIe-
pUOI HEe MpeaycMaTpuBajl YacTHBIX MUCEM: oOpalieHus
NMOJAJaHHBIX K KOPOJISIM IIPOCTO HE MOT'YT 6I>ITI) JIMYHBIMH,
9TO JIeNIOBasi epenrcka, HapuMep, oQHUIHAIbHEIEC TPO-
LIEHUS U MEeTULUU. BHYTpeHHUE, SA3BIKOBBIE KOPPETSATHI B
3TOM CJIydae 3aBUCAT OT KYJbTYPHOIO U JIMHI'BUCTHYE-
CKOTOo Oaraka aBTOpa MHUChMa, HO IO OOJbIIeH Mepe
03HAUYAIOT WCIOJB30BaHUE Ooiee OQUIMAIbHBIX JUTEpa-
TYPHBIX KOHCTPYKLUUH U CPEICTB JJIsl BHIPAXKEHUS SI3BIKO-
BOH M COIMATIbHON AMCTAHIIMU B HEJIMYHOU Mepenwucke [3,
c. 209]. Tak, B nuceme Tomaca Dnuora (1), ucrons3yercs
JIEKCHKA, 3aMMCTBOBAHHAsE M3 JIATHHCKOTO si3bika (Satis-
fieng, expedition, cause, personages, expedyent servyd u
IIp.), 0OCTOATENBCTBA B MHUIMANBHOW MO3MLUHU B Ipe-
noxennn (touching my good Lordes busyness, right
gladly, and to thaccomplisshment thereof), a Taxxke
crnoxkHble uMeHHble ¢passl (the right wurshipful and my
very frende Master Crumwell Solicitor to my lord Legates
grace), 94To XapakTepHO I O(QHUIHATHHOTO CTHIIS O0IIe-
HUSI TOTO BPEMEHHU.
(1) To the right wurshipful and my very frende Master Crumwell
Solicitor to my lord Legates grace. Master Crumwell yn my
moste harty manner, | recommend me unto you. And touching
my good Lordes busynes, | will to the utterest of my power ende-
vor me to the satisfieng of his pleasure; and to thaccomplissh-
ment thereof | now do send to myn undershrif, that he sembla-
bly, with all expedition, do cause such personages to appier bi-
fore the Exchecor, as yn this case shall be laufull and expedyent
and | dought not but he will so doo, and as my Lordes grace
shall be well servyd. Right gladly wold | see you yn my pour
house if you make long abode yn thes parties, all be it I can not
make you suche chere as you have yn Oxford, but onely hartily
welcom. At Comb, the xxv day of March. Your Lovyng com-
panyon Th Elyot (PCEEC).

B mmuHO# mepenmcke mpeBamupyroT HedopManbHEIE,
Pa3roBOpHBIE KOHCTPYKHIHUW W A3BIKOBBIC CPEACTBA JIA
BBIpKEHUS SA3BIKOBOI M cormansHON Onmm3octu. Hampu-
Mep, JKeHa cBsieHHuka @pencuc bacup B nmucbme Kk My-
Ky (2) UCIOJIB3YET JIGKCUKY TePMAHCKOTO MPOUCXOXKIe-
uust (ax, tokens u ap.), mpocthie MeHHbIE (pa3bl, CIOK-
Hble ckazyemblie (Will com hom, are will and in tret your
blesing), onyckaer penstuBarop that (the tokens you sent
me formerly), 4to TUIHUYHO /T HETUCTAHTHOTO OOIIEHHSI
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U Pa3rOBOpHON peun. B mmcbMax Mexay ONM3KUMU
JIFOIEMU YacTO YIMOTPEOIIAIOTCS COKPAIICHHUS.

(2) The cheldren, not knowing any thing, ax me when you will
com hom, and when thy mos go to see you. | haue reseuied the
tokens you sent me formerly, with the 9 pare of Gerusalem gar-
ters. I shall deliuer them according to thir name. Dear Husband,
| haue considered of what you ret to me, and intend faithfully to
abay you as my menester and husband, when you send for me.
All our cheldren are will and in tret your blesing. My vnkle
Pigott hath reseuied your tow pels of 22 ponds and as soune as
he reseuied the monny he retorns all very saue. Harty Blad is
will, and hould An, and long to see you. | ham yours in the Lord.
Frances Basire (PCEEC)

Bonbmias wacte mucem XVI-XVII BexoB uMmeroT yet-
KylI0 BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY, OTJIMYAIOIIYIOCS OT ApY-
THX THIIOB COOOMICHUS, HCIOIB3yEMBIX S3BIKOBBIM CO00-
mectBoM [8, ¢. 21]. B To >xe Bpemst aBTOpHI UMenn 00Ib-
IIyI0 cBOOOAY BBIOOpa B 3allOJHCHWH OCHOBHOW YacTH
nuceMa. Tak, HampuMep, B OJHOM MHUCHbME MOIJIM COYe-
TaThCs JIEJIOBast 4acTh, B KOTOPOH aBTOp 0oOCyx)maeT ¢u-
HAHCOBBIC BOTIPOCH], W Ooyiee NWYHAs WHPOPMALHUS; Ta-
KAM 00pa3oM, KOMMYHUKATHBHAs, DKCIPECCUBHAS, U all-
HEJSATUBHAS (DYHKIIMH KOMOWHUPOBAIIUCE.

Bwmecrte ¢ Tem, naxe B paMKax K€CTKOW IETEPMUHHUPO-
BaHHOCTU CTPYKTYPblI BCTYNUTCIBHBIX W 3aKJIHOYUTCIIb-
HBIX YacTed NuchMa HaONI0aeTcsi HEeKOTopas BapuUaTHB-
HOCTb, HCHOJIb3yeMasd Ji1 KOMMYHUKATHBHBIX ueneﬁ:
HamOoJiee OYEBUAHBIC PA3NMUUs HAOIIOMAIOTCS B pede-
BEIX aKTaX — OIMCATEeNbHBIE TEKCTHI COAEpKaT OOoJbIIe
PENPE3EHTATUBHBIX PEUEBBIX AKTOB, SKCIPECCUBHBIE TEK-
CTBbl — JKCIIPECCUBOB, a AMIEJATUBHbBIE TEKCTHI — JAUPEK-
TUBOB. Jlekcuueckass BapMaTHUBHOCTh TAKXKE Ba)KHA: KaK
YKa3bIBaCT aBTOP HUCCJICAOBAHUA MMUCEM CEMbU I’ICJ’II/I, Ccy-
HIECTBYET 3HAYMTENIbHAS Pa3HHIIA B UCIOJIb30BaHUU (ppa3
I heartily recommend me to you u | humbly recommend
me t0 you: eciu nepBasi BbIpakaeT TEIUIOTY, IPUBSA3AH-
HOCTb, MMO3UTHUBHYIO BEXKJIMBOCTb, TO BTOpAasd YKa3bIBACT
Ha YBAXXCHHUE, HECTAaTUBHYIO BCKIIMBOCTH, CAMOYHHUYMNIKE-
Hue [17, c. 85]. Takum 0Opa3zom, COIHO-TIparMaTHYECKIE
(GYHKOMH MOTYT BIUATH Ha BBIOOp JICKCHKH Jaxe B
YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUSX.

OyHKIIMOHAJIBHOE HAa3HAYEHHE MHCbMa TAKKE IMpPOsB-
JseTCs B BEIOOpE ONpeNeICHHBIX SI3BIKOBBIX (POPM Ha OC-
HOBE NPUHLMUIIOB aKKOMOJALMHU U Juccounanuu. Hanpu-
Mmep, Maprapet Ilacton, MaTe cemelicTBa, Xo03siika 00-
HIUPHBIX BJ'IaJIeHI/Iﬁ B BOCTOYHOH AHFJ’II/II/I, aBTOP MHOT'O-
YHUCJICHHBIX IIHCEM, B IIUCbME K CBOEMY CbiHY J[:oHy II
JIAET COBETHI, KAKUM 00pa3oM JTOOUTHCS PACTIOJIOKEHHS
oTna. Omna PEKOMCHAYET MPOABIATH K HEMY IOYTCHHUC,
CIIYXXHUTh €My, TTUcaTh "C HauOOJBIIMM BO3MOKHBIM TIO-
YTeHHEM, yMOJsisl ero ObiTh Bam xopommM oriom”
(PCEEC).

YPpOBEHb aKKOMOJALUU OTJIMYAETCSI B 3aBUCUMOCTH OT
MTOJITUIIA TTHCEMA: B MPOCK0AX W METUIUSIX aBTOPHI OOJb-
e aJanTUpyrTCsa K CTHIIO aJpecara, B TO BpeMs Kak B
mUCbMax-IpruKasax, HallMCaHHbIX JIUIAMH, OTHOCAIIIUMHU-
cs1 K Oojiee BHICOKMM COIMANBHBIM KJIaccaM, aamnTaius
MHWHHUMAJIbHA W K€ MPUCYTCTBYET AUCCOLIUAITNSA.

ABTOpHI mHceM, xuBiue 10 1500 r., BO3MOXHO, HMe-
T MeHbIIIe mpobjeM B aJanTaluyd UId U3MEHEHUH CO0-
CTBEHHOTO CTHJIA PE€YHU, IMOCKOJIBKY MPAKTUYCCKHU HE CYy-
LIECTBOBAJIO MPECTUKHOIO CTAHJAPTHOTO MIUOMA, COOT-
BETCTBCHHO, HE OBLIO W SI3BIKOBBIX HOPM B HX TEIEpeIl-
HEM NPECKpUINITUBHOM 3HaueHuu. Ho co BpemeHem craH-
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JapTH3anys, pa3BUTHE (DYHKIMOHAIBHBIX CTHIEH M KO-
muuKanyus pacmupuiIn BO3MOXKHOCTH HCIIOIb30BaHMS
SI3bIKa Ul METa-KOMMYHUKATHBHBIX Liesieil. ABTOpBI ITH-
ceM, xuBue nocie 1500 r. yke nonbp30BajIuCh BO3MOX-
HOCTSIMH TIPUMEHEHHS CIIOXKHBIX IMOHSATHH CTaHJapTa B
COOCTBeHHBIX MHEsIX. TakuM o00pa3oM, HOBOOOpasyio-
IIMHACSA CTaHAAPT AHTIMHCKOTO SI3bIKA BBINOJHSII JIBOM-
Hy!0 poib. C 0IHOH CTOPOHBI, TOBOPSIIIIE MOTJIH UCTIONb-
30BaTh M KAIMOpOBaTh COOCTBEHHYIO pedub B IPSIMOM CO-
OTHOIIEHHUH C T€M, KaK JOJDKHO OBITb, a, C IPYroi CTOpO-
HBI, CTaHAApTH3allMsi IPUBOJWIA K HCUE3HOBEHUIO U3
MUCbMEHHBIX MCTOYHHKOB PEYM HH3IIUX COCIOBHH. be3
CYIIECTBOBAHMS CTaHAapTa TOBOPSIIWE TOpas3fo Jerde
HCTIONB30BANIN PA3IMYHBIC BapHUAHTHI, ATl HUX HE CyIIe-
cTBOBaja mpobieMa M3MEHEHHs M aJanTaluid cOOCTBEH-
HoOW peun. C Npyroil CTOPOHBI, UM CIIOKHEE OBLIO YIIO-
BUTH aJaNTaINIO JPYTHUX, €CIU pedb, KOHEYHO, HE IIJIa 00
N3MEHEHHSAX B HOPMaX MECTHBIX, TECHO CBS3aHHBIX COI[H-
aJIbHBIX CETEH.

YacTHas mepenucka M03BOJIET aHAIU3UPOBAaTh B HC-
TOPUYECKOM MepCIeKTHBE HEKOTOpHIE S3BIKOBBIE aCIEK-
TBI, JIOCTYH K KOTOPBIM IOJYYHTh JPYTHM CII0COOOM
CIIO)KHO: BO-TIEPBBIX, TIEPENUCKA MEXAYy OIM3KUMHU
JIIOJIBMH BEJIaCh C MCIOJIB30BAaHUEM HE()OPMATIBHBIX CTH-
Jel peud, W, B clIydac MeHee OOpa30BaHHBIX aBTOPOB,
MMeTa ONpesieIeHHbIE YepThl pa3roBOpHOH peun. [laxe B
ciydae 0Opa3oOBaHHBIX aBTOPOB, 3HAKOMBIX CO BCEMH
HOpPMaMH MHCbMEHHON PEUH, W MEPENUCKHA B TOM YHCIE,
UX NMUCHhMA MO3BOJISIIOT aHATU3NPOBATH CTHIIb IOBCETHEB-
HOTO JIMYHOTO OOIICHUS B YaCTHOW OOCTaHOBKE, paspe-
IIA10T B3TJIIHYTh Ha TOBCEAHEBHYIO JKHU3HB KaK OOBIYHBIX
JIFOJICH, TaK M W3BECTHBIX OOIICCTBEHHBIX NEATENICH, TO
€CTh M3y4yaTb OCOOEHHOCTH HHTEPAaKTHBHOTO HCIIOIB30-
BaHUS fA3bIKAa B PEAJHbHOM KOHTEKCTE KOMMYHHUKaIuu. B
OTJINYME OT MHOTHUX >KaHPOB II€YaTHOM NMUCBMEHHOM peun
nepernmcka B Ooubineil cTeneHW (OKycHpoBajach Ha
«3EMHBIX» IIpo0iemMax, U, Aaxe B cIydae OTIEIbHBIX aB-
TOPOB, HCIOJIB3YIOIUX MEPENNCKY Ul BBICOKOIIAPHOTO
CaMOBBIP)KEHHSI, MMCbMA HEYACTO OBUIM HACTOJBKO XO-
pOIIO OTpeNaKTHPOBaHbBl, Kak JIOOOWH ApYyroil Tekcr,
IpeAHa3sHaYeHHbIN U omyOnukoBanus. Tak, QuHCKas
uccnenoBatenbauna A.Caiipuo B UCCIIEOBAHUM COIIH-
anbHOM ceTn DOnm3aber MOHTETIO NMPUXOIUT K BBIBOIY,
4T0 ynotpedseHue (GopM UIUTENHHOTO BUJAA IJIAroJioB,
KOTOPBIIl HM3HAYQJIBHO XapaKTEePHU30BaI Pa3rOBOPHYIO
pedb, yame (UKCHpyeTcs B MHCbMax K Jpy3bsam [16,
c. 168, 181]. Tem He MeHee, A3BIK YaCTHOM MEPENUCKU HE
SIBIIICTCA JKBHBAJICHTOM YCTHOM pedH, MHUChbMa BCETO
JHIIb "OTKPHIBAIOT HEOOJIBIIOE OKHO B HE(OPMAIBHYIO U
pasroBopHyto peus" [12, c. 205]. Tak xe, kak U JAHEBHU-
K{, JIMYHBIE IMHCbMAa OTOOpaKar0OT Pa3TOBOPHYIO peub
TOJIKO 10 ONPEAEICHHOW CTENEeHH, MOCKOIbKY aBTOPBI
BCE K€ MCIIONIB3YIOT HOPMBI IMCEMEHHOH pedn.

OO6pa3oBaHue, comuaiabHas W Teorpaduyeckas Mo-
OWIILHOCTD, 3aHATHE MPOPECCUOHATBHON e TEILHOCTHIO,
CeMeiHbIe OTHOWICHHUS OKAa3bIBAJM CYIIECTBEHHOE BIIHS-
HHE Ha CTWIb KOPPECHOHACHTOB, a TaKKe Ha IEPEXOJIbI
OT OJHOTO CTWJIA K JApyromy. JIMdHbBIe YyBCTBa M OTHO-
IIEHUE K OMUCHIBAEMOH CUTyallUd MHOTAA MOXHO OIIpe-
JIEINTh HA OCHOBAaHUM IUCEM, TEKYIIee COCTOSHUE JEN —
Ha OCHOBaHMHU POJIEH OTIPABUTENS M IOJydaress, Leln
nucbMa. Tak, pa3Hble SI3BIKOBBIE CTPATErHU HCIOJIB3YIOT-
csl, HampuMep, CHIHOM, NOJy4aroluM oOpa3oBaHuEe B
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YHUBEPCHTETEC W MHIIYIIMM C MPOCHOOH O JEHbrax WiIH
K€ C OTYETOM O TOCTHTHYTHIX ycmexax [14, c. 12]. Conu-
aIbHBIE  YCIOBUS  KOPPECIOHACHINH  ONPEAeIIUINCH
YCIOBHOCTAMHU M HOPMaMH, M3JI0)KEHHBIMH B CITCITHAJIb-
HBIX y4eOHHKax, HO 3a4acTyl0 BIUSHHE OKAa3bIBAIA H
JIpyTHe YCTAaHOBJICHHBIC MPAKTHKH. TaK, mepemnncka Mex-
Ny 4WICHAMH CceMbU ObUTa Ooyice HeOpMaNbHOM, YeM,
CKa)kKeM, MHUChMa 3HAKOMBIM, B KOTOPBIX 4acTo 00CyKma-
JUCh AJIMUHHCTPATUBHBIC WIIH FOPUIMYCCKHE BOIPOCHI,
XOTsI 3TO W ObLTAa YacTHAs MEPErUcKa MEXIY IBYMs JIHU-
[IaMH, a He JIeJIOBas Mepencka MeXIy pa3HBIMU OpraHu-
3aHAMU.

ITockonbky oOmecTBeHHas nepapxus Oblia OIHOW M3
BCEMPOHMUKAOIIUX YePT aHTIINHCKOTO 00IIecTBa, pa3HUIa
B CTaTyce MpAMO YKa3blBajlaCh B WMHHUIHANLHOW U (u-
HAJIBHOW 9acTH THCEM, KPOME TOTO, OKa3bIBaja BIIUSHUC
¥ Ha BBHIOOpP JIMHTBHCTHYECKUX CPEICTB B CAMOM TEKCTE
MMChbMa. BeTynmTenbHBIE M 3aKITIOYUTEIBHBIC YacTH MH-
CEM K COIHMAJIbHO pPaBHbIM PEUUIIMCHTaAM MCHEC (I)Op-
MaJIbHbI, PEAKO HCIOJB3YIOTCA TUTYJIbI, MpEANOYnTac-
MbIMH (popMaMu OOpallleHus SBJISIOTCS UMEHA U TEPMH-
HBI POJICTBA:

(3) Cosyn, in my moost herty maner | recomend me to you
(PCEEC)
(4) Farewall my dearest | ham yours faithful for euer (PCEEC)

B mwmcemax k COIIMAJIBHO BBIICCTOAIINM KOPPECIIOH-
nentamu (5), (6) mpeBamUpyeT HEraTUBHAs BEKJIMBOCTD,
HCIIONB3YIOTCS TTOYTUTENbHBIC (hOpMBI oOpareHus right
worshipful, your worship or your grace:

(5) In most humble & obedient wyse suethe unto your highnes
your poore & dayly orator Thomas, by the permission of God
and your graces collation bysshoppe of Coventry & Lichfield
(PCEEC)

(6) Thus trustyng to your good honors helpe at my nede, | desyre
God to blesse and preserve you in healthe and quietnes to his
pleasure and your comforthe (PCEEC)

Opdorpadus wactHoit mepermcku XVI-XVII Bexor
MEHee CTaHAapTHA, YeM OMYyOJIMKOBaHHBIE TEKCTH. Heoo-
XOIMMO YIOMSIHYTh, YTO B 3TOT MEPUOJ CYIIECTBOBAIIO
HECKOJIbKO MMPUQPTOB, HUCIONB3YEMBIX B IEPEMUCKE, H
ygamuxcs o0ydann auddepeHInpoBaTh pa3HBIE CHCTe-
MBI Ha4epTaHUs OYKB B 3aBHCHMOCTH OT ILIEIH ITUCHMA:
YacTHOE WIIM IpoQeccHoHanbHOe (IeJ0BOe, HpHInYe-
ckoe) [7]. Mcnonp3oBaHue KypcHBa WIH OKPYTJIEHHOTO
PUMCKOTO MHChMa, HaIpUMeEp, YKa3blBaJIO Ha IPOSIBICHHE
YB@XEHHUSI K aJipecaTy, B TO BpeMs Kak TaK Ha3bIBa€MbIil
"cekpeTapckuii mouepk" CBUAETENHCTBOBAI 00 3MOIMO-
HAJIBHOW BOBIICUEHHOCTH aBTOpa. [Ipm MccinemoBanuu pe-
QIM3alii OTHOIICHUHA BIACTH M COJNUAAPHOCTH B IHUCH-
Max, IOYEpPK paccMaTpPUBAETCSA KaK croco0d 0003HAYCHUS
COLMAILHOW  JIUCTAaHIMU MEXAY KOMMYHHUKAaHTAMU:
Oonpiasi WHIUBHIYaJIbHOCTh IOYEpPKa KOPPEIHPYET C
Oosiee BBICOKMM cTarycoM aBropa [9]. Kpome mouepka,
ynoTtpebienne abOpeBMaTyp, IyHKTyanuu, (HopMel 00-
palieHuss ¥ PUTOPUIECKUX BOMPOCOB TAKIKE UTPAIO POJIb
B YCTAHOBJICHUH COIMAJIBHBIX I'PAaHUIl MEXAY aBTOPOM U
anpecaroM. Ilpu coCylecTBOBaHUHM HECKOJIBKUX CIOCO-
00B HauepTaHus, KaHIEIIPCKUH CTHIIb Yalle HCIIOJIb30-
BaJICS JIML[AMHU C COLIMATIbHO 00Jiee HU3KUM CTATYCOM ISt
JEMOHCTPAIMU TTOYTUTEIFHOIO OTHOIICHHUS, B TO BpPEeMS
KaK WHAWBUIYAIEHOE BapbUPOBAHKE TO3BOJISLIN ceOe aB-
TOPBI, MUITYIIHAE OJTM3KUM H 3HAKOMBIM.

Kak m3BecTHO, 00pa3oBaHue OBUIO IMPEUMYIICCTBEHHO
JOCTYIIHO JIMI[AM MYXCKOTO TMoyia. Y MYXYHH OBLIO
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0oJIbIlIe BO3MOXXHOCTEH BBIpakath ceOs B pasHBIX HITO-
CTacix, a Kpyr X KOPPECIIOHJCHTOB OBLI 3HAYUTEIHHO
[IMpe: 3TO U MUChMa POJHBIM, IPY3bsM, 3HAKOMBIM, TIO]-
YHHEHHBIM. J[eATebHOCTh KEHIIH, B OCHOBHOM, CBOJIH-
Jach K CeMEWHBIM MHTEpecaM, MX IHCbMa OoJbIIed da-
CTBIO aJPECOBAHBI WICHAM CEMbH M HAIMCAHBI Pa3rOBOP-
HBIM, a He O(UIMAIBHBIM CTHIIEM. YTOTpeOIeHre MecTo-
MMEHUI NepBOTO U BTOPOTO JHIa OOJIbIIe XapaKTepu3yeT
MEPENNCKY JKSHIIMH, MOCBSIIEHHYIO CEMEIHBIM TeMaM, a
TaKKe MUCbMa aBTOPOB, HE NMPHHAUICKABIINX K JBOPSH-
cTBy. YacToTa MCIOIB30BaHMs IEPBOTO JIMIA €IUHCTBEH-
HOT'O YMCJIa 3aBUCHUT OT CTEIIEHH OJIM30CTH B OTHOLICHUSX
MexXIy KoppecnonaeHTamu [13, c. 35]. B cemeiinoit me-
penrcke MECTOMMEHHs IEpBOTO JIMIa E€IWHCTBEHHOTO
Yrca OTPaKAIOT HePapXUIeCKUe OTHOIICHUS MEXKIY aB-
TOPOM H aJpecaToM — CeMeWHBIE MIChMa MEXIy Koppe-
CIIOHACHTAMH C OJIWHAKOBBEIM CTarycoM (OpaTbsiMu
cecTpamm) cojepkaT 0OJbIIOe KOJMIECTBO GOopM HEepBO-
TO JIMIa €AMHCTBEHHOTO YHCia, U, HA000POT, B CIIydyasx
HEPaBHOCTH KOPPECIIOHJEHTOB KOJIMYECTBO ITHX MECTO-
“MeHu# pe3ko ymensblnaercs [13, c¢. 36]. Bnusuue conu-
AIbHON Huepapxun B OTHOIMICHHUAX JICTKO IMPOCICIAUTH IO
dbopmam oOpalieHHsT aBTOpa K BBINIECTOSIIEMY (OTell,
MaTh) WM HIDKECTOSIIEMY WICHY ceMbH (meTw). B aTux
CITydasx KOJMYECTBO MECTOMMEHHH IEPBOTO JIUIA CIUH-
CTBCHHOTO YHCJIa MCHBIIE B CPaBHCHHH C IHUCHMaMU
MEXITy HepapXH4eCKH paBHBIMHU WICHaMHU ceMbH. DOpMBI
MIEPBOTO JINI]A MHOKECTBCHHOTO YHCIIA Yallle BCErO YIIo-
TpeOIAFOTCS B MHUChMaX K BBHIIIECTOSIINAM WICHAM CEMBH.
Jlnynas mepenucka xapakTepu3yercs 4YacThiM YIIO-
TpeOIeHueM MEHTAIBHBIX MPeIUKaToB [4], BRIpaykaroux
MHTEJJIEKTYaJlbHOE COCTOSIHHE, KOTOPOE CJIIO0KHO IpOHa-
6ro1aTh, OTCIOMAa TepMuH "private", ucmonb3yembiii B
COBPEMEHHBIX aHINMHCKUX Trpammarukax [15, c. 1180-
1182], mampumep, think, know, hope, hear, see, believe,
suppose, find, desire, remember, doubt, expect, fear,
intend, consider, u imagine. Tak xe, KaKk u B ciiy4ae ¢ Me-
CTOUMEHHSAMH, YaCTOTa MEHTAIFHBIX MPEIUKATOB BapbH-
pyeTcs B 3aBHCHMOCTH OT OTHOIIICHHH aBTOpA U ajipecaTta.
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CTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIC Pa3lIudus MEXKIy CeMeHHOM
MePETIMCKON U TUChMaMu K Apy3bsm [13, c. 39]. Cemeii-
HBIE TIFICEMA COEPKaT OOJIBIIe MEHTAIBHBIX IIPEINKATOB,
yeM THchMa K Ooylee IampHAM 3HAKOMBEIM, IIPHYEM B
MMAChMAX K BBIIIECTOSIINM WICHAM CEMbU TAKHX IJ1arojoB
BCTPEYAETCs] MEHBIIIE.

Yro kacaercs yHmOTpeOJICHUS MOMAAJBHBIX TJIarojoB,
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE 110 COLIMAIILHOMY KJIaccy U 00pa3o-
BaHUIO IS HHUX HE pelicBaHTHO. HekoTopele paznuuus
HAOJIOIAI0TCS B 3aBUCUMOCTH OT IT0JIa aBTOpa U MoJiyda-
TN, a TaKXKe COIUAIBbHONW PaBHOCTH (WM €€ OTCYT-
CTBUsI) y KoppecnoHaeHToB [13, c. 42]. Bonpeku oxuma-
HUSM, JKCHIIUHBI He 00s3aTeIbHO yMOTPEeOISIoT OoJbIe
MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB B MMUChMAaX K YKCHITMHAM, TOMUHU-
PYIOIIMMH MOJAITBHBIMH TJIar0JaMHU B KEHCKOU Ieperuc-
Ke sBIsTtoTess Must m would. B miceMax MyK4uH K JKEH-
MIMHAM MIPEBATHMPYIOT Tiaroisl can, could, may u might,
MEHBIIIE BCero BCTpevaroTes raaroisl must, should, will.

Takum 00pa3oM, U3yUEHUE CTUJISI MUCHMEHHOTO 00IIIe-
Hua B XVI-XVII Bekax Mo3BoJISIET CyIUTh O BO3MOYXHO-
CTSIX JIMHTBUCTHYECKOTO BBIOOpA MPEACTABUTEIICH Pa3HBIX
COLMANIBHBIX CJIOCB ¥ IPYIII 3TOTO nepuoaa. Uem Omike K
COBPEMEHHOCTH, TEM CHJIbHEE BO3pAcTaeT KOJIMYECTBO
JOCTYIIHBIX JJIs M3y4YCHHS MOKYMEHTOB, IHChMa CTaHO-
BIATCA JOMUHHUpYyoUMM THIOM TekcToB B XVIII Beke.
OMUCTONSIPHBIN KaHP MOXKHO HAa3BaTh TJIABHBIM BHIOM
MMMCHbMEHHOW [NIESATCITFHOCTH B STO BpEMs, CBHICTEIb-
CTBOM HYeMYy SIBIICTCS pE3KOE BO3pACTaHUE IHCEM BCEX
THUTIOB, BKITIOYAs JICJIOBBIE, a TAaKKe MPH3HAHKE TOTO (ak-
Ta, YTO HAMMCAHHUE MHUCEM — 3TO "HCKYCCTBO" caMo IO ce-
6e [6, c. 7], yeMy CONMYTCTBOBAJIO BO3pPACTaHUC KOJIMYEC-
CTBa YU4COHHUKOB IO MPABUILHOMY COCTABJICHHIO ITUCEM, U
MOMYJISIPHOCTh  3MUCTOJSIPHBIX pOMaHoOB. HecMoTpsi Ha
HAJIMYME BHEIIHUX OTPaHUYCHH, HalaraeMbIX Ha OOIIIe-
HHE B MHUCHMCHHOM BHJE, MUChMa NPEACTABISIIOT COOOM
pearbHyl0 KOMMYHHKAIIMIO MEXIYy WHIWBHAYYMaMH, a
SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH NMHChMa MAaKCHMAIBHO IPHOIH-
JKCHBI K pPa3roBOPHOH pevH.
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Semenenko G.N. English correspondence in the 16-17" centuries: private vs public
Abstract. The article explores the essential features of the private correspondence of the 16-17" centuries. Epistolary communication
is analyzed as a heterogeneous text type: variability reflects the individual style of the authors, very often it is connected to the social
background of the communicants, their stylistic literacy and the relations between the author and the addressee.
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